L (Comp Del Note - 40603 )
N 1{ S U R A [Order No. JCIientcode Page
MAGNETS 1614 0
. ld of magnetics Order date Date
Yy a WOI‘( Y g 2021-056-04
Your VAT-No. Our supplier no. Our reference Your reference
IT04886850728 91018487
(Delivery address Invoice address )
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via del Ciclamini 4
70026 Modugno {Bari) 70026 Modugno {Bari) N
ITALY ITALY )

Terms of delivery

Way of delivery

Terms of payment

983146

Del.per. is dispatch date of goods ,?:;:;mark

More order information, see below 0100

(Pos Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. L10029350 - 63 Qur reference  Pernilla Gambe Order date 2021-04-29

Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding

Your reference Angelo Gagliardi
1 FA-4-040-4
Y28, supplied magnetized.
480pcsibox
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9009034500

Your reference no, 550003874701

40 0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm

Terms of delivery FCA Soderkoping Sweden
21182 11 520,00 0,00 11 520,00 pes

g — e e S ere———r

KUEHME+MNAGEL s«

Via dei Ciclamis *, sic - 7 G925 Modugno (BA}
12 MAG2021

"Ricen Lo oon riserva di
verifica su gualita e quantita”

180233333
(o1128@teo

KUEHNE+NAGEL s

ACCEVTAZIONE MERCE
Quantitd dickiarata: I N Z o)
Quantity affettiva: I g

Tipo Imbaliaggio: Z
Quantitd imballi:

ConforyfiXa alle schede d'imbllo:

i "°‘/Z)5‘ 2|

&»SYSTEMC‘% {" %.lsTEM 059)&}
S %2 F %
g———aes 1%
Ea—————————— —
3 pNV-GL £ .

Postal address Visiting address
SURA MAGNETS AB

Ringvagen 40C Ringvagen 40C

614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING
SWEDEN

i Info@suramagnets.se =t - wWww.suramagnets.se

Phone  +46{0)121 353 10

Telefax +46{0)121-353 15

Reg.No, 5563098796 SWIFT
VATNo  SE556309879501  Account No.
Residence Sgderkoping SE61 1200 0000 0132 0011 9705
.+ Danske Finans{Danske Bank

DABASESX

F-tax bill posessed



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

.-

K s

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—= ) 7/ 4

Sender / Mittente 4 VAT-D-No, / N° partita IVA

SURA MAGNETS AB
RINGVAGEN 40 C
RINGVAGEN 40 C
5-61431 SCODERKOPING
Tel: 0121-35310

.

Date/ Dalz

04-MAY-2021

Viars Vol 7 4 —

I

A AV G —
Jl !9

40

1402315

Gollecticn adsdiess f Indirizzg del lvego di carico {di rillro}
SURA MAGNETS AB

RINGVAGEN 40D
5-61431 SODERKOFING

PERNILLA GAMBE, Tel:

Order Code / Qrding dl trasporto

NRK-EC-9681295

Del:vear
Condiziont di n-aspo:la

freg domicile p— ex wirks
Dtrancu dom. EI

Cleared
Dsduganam

taxes paid
Ddazl pagati.

Uncleared
O ri0n Sdoganato
D taxes unpald

da2l non pagati

+46 121 353 10

Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita VA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

duty paid
DtIlr dog. pag.

olhers
I:|aJlri

duty unpaid
D dir. dog.
non pag..

o biid DHT, FREIGHT (SWEDEN) AB

EXW

Temninal address /
Indirizo terminala

NORRKOEPING
KOMMENDANTVAEGEN
S5-601 16 NORRKOEPING
Tel:+46 11 21 94 00
Fax:+46 11 13 20 17

Addmnml:mnspurt insuRan
As

Delivery address / Indirizzo i consegna della merce

MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4

Dgles |:| na

Cumency/  Vealua for Insurnce /
Valota Vilore da assicurare

Nol

Termina} reference /
Numezo dl dossier

0221050515129

Customers reference /|
Riferimentt del ctiente

TME-VRN-368720

Terminal di ariva
‘erminal da cestination

Caoniact tel,
Humero telelonteo

I-70026 MODUGHNO BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantty Packing  Description of goods Cusioms tarf pumber] Gross welght In kg Valgs {with currency)
Marcha e pumer) Duantity Imballaggic  peserizione della marce Tarifiadoganale | Pesolordolnkg Valore {con valutz)
IT GOODS
9009034500
IT 1 [PAL GOODS 190.0
IT 1 |PAL GOODS 1920.0
Payahle welght In kg Total gross weight In kg
EX WORKS Peso fassebile In kg Tetale peso lordo Tn kg
im. b CRX unx o= 0.422m 0.00 v 380.00 380.0
Spegial consfgnments / Richiesta particotan
Speclal instnxctions / Istnetonl pariicolari Enclosures / Allegati
REF:5009034500
KUEHMNE+NAGEL s
Via dei Ciclamini anc - 'mn‘Js Madugno {BA)
Callection at sender Delivery to consignce IMPORTANT According ta GHR, Iransport damages havo tu he nated on tha tranpart Stzmp and sigAaluregl
Riliro dal mittenta Consegna al destinatario nrder {POD) upon delivery of the Damages ly shoukite | Timbro & finda del mi le
natified in writing to the eesponsible EURDCONNEGT termmal within 7 days aﬂen{elwery
Date /Data Datg / Data
Time/ Orzrio Time / Orerip
Ll 1 P B .
Drtves slgeatuts / Firma delfauiista Conslgness sTgnatire Conslgnea's name In block lstters "‘_‘ CeV:LD |
Fitma del destinatario Homae di chl firma in stampatalle verl T!Fa syl cuz t e qua i’ltlt LY )

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

‘Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzionl Generali di trasporte EURCCONRECT



